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Mgr. Eva Punčochářová se ve své práci zab:Ívá využitím zeměpisných poznatku ve qýuce
flancouzského jazyka v riímci mezioborové v.ýuky.

v teoretické části uvádí klasiikaci jazykové uÍovně ákti poďe Spolďného ewopského
refererrčnfiro nímce pro jazyky. Iazykové aktiúty zpracované v mďodických listech jsou
učeny žákům 6. a 7. tříd s jaz ykovou fuo\'ní A2-B l .

Dále zdůvodňuje svoji motivaci pro Úběr zeměpisu, áe bychom přivítali definici
zeměpisu ajeho dělení.

Autorka rychází ze svých praktických zkušenoýí ve \"ýuce anglického jazyka a zdfuazňuje
rozvoj komrrnikatimí kompetence žiílai.

v Faktické části autorka vypracovala na zíkladě údajů áskaných převráŽně
z intenďolých stninek čt}Ťi mďodické listy, které sv:ý-rrr obsahem v}rrávají íab}té znalosti
žéků' 6. a 7. tříd v předrnětu zeměpis. v$iacovaÍ!í cvičení slouží jednak k obohacení slovní
zásoby a k rozvoji převáŽné mlu\rrÍlo projevu

v úvodu k metodicloým listům by bylo vhodné uvést kdy' vjaké fázi výttky' při jaké
pŤíležitosti můž€ učitel nav.hované al1ivity pouŽít.

Bylo by vhodné l'ypracovat metodické listy tak, aby mohly bý použiý přímo ve v..ýuce.

ZIíkladem komrrnikatiltí metody práce je vhodně po|oželá otá*a. Vjednotliýých
metodick'ých listech však lac|ýtzíme oíázky nespnivně fomulovaÍré gamaticky a chybně
provedené gmficky. S pra\,Lá otazka zni|

- stt. 15: De quel pays as-tu besoin et de quel conÍinent est-il?
- str. 16 v otrfuce inverzí neopomíjet spojovník akoncoyktt s: oů habites1u?(}ů ýas-tu?

. str. 2l MožDsti jsou následující:

Quel fleuve est long de 2 850n? tfuelJteuve a ) 850n de long' de longueur.

Také bychom přivítďi bližší upřesnění bodu 2.b) na sa. 20.

S ohledem na komunikativní záměI autolky při v}pmcování metoďckých lisfu bychom
celkově očekávďi větší lozmanitost otázek.

U lybrané slorarí zásoby navrhované k pochopení odbomého textn Biome na str. 27
postrrádáme české ekvivalenty.

y zá'Ýéru pÍtrce by se hodi1 soúIrnÍIý česko-fŤancouzslcý slovníček geografických pojmů
kúerý by žákfun usnadnil komunikaci, provádění navrhovaných aktivit.

Pro wičení l a 2 Íra stÍ' 29 by bylo dobÍé Dpracovat soubor potencion^á|rrích otiázek
t'ýkajících se tématu' aby se áci mohli sousaedit na sarnolÍrou komunikaci a jazykové



strukfury tak mohty b:ýt lehce zafixovíny.

v zadiání metoďokého lisfu l stT. není uvedena gramatika ýkající se uátí členu' pouze

Réýisio , ale neÍl1 iasÍ]é čeho se ýká.

Akivita nar,rženrí na stl. 14 - nechat žólíy u|uÍdnout člen zemí není komurrikačně

efel.tivní, ubíÉ čas. V bodě 4 na sh. 14 autoÍka jen zlralkovitě nastínila ůív.íní

pře<lložkávého spojení před náE1.y stžún. Zmifulje zde ,,la liaison des afiicleg., a|e ýe

ikot"e',o"ti 
"";.dia 

o ko;tÍakci členu uÍčitého s předložkou d nebo o užití samotné přeďoŽky

Je škod4 že ani jeden metodic1cý list se neýká zeměpisu samotné Francie.

U pouŽiých ilustračních dokumentů' statistik a rnap je ťeba uvést v pozrxímce přesný

bibliogra.fický ú<laj či adresu stnínky z wikipédie.

Po jazykové stnánce je pníce dobrrt ale lryslg'tují se zde někíeÉ pruvopisné a gramatické

chyby.jak již bylo na nék1eŤé upozoměno týše'

celkový návřh hodnocení:

Kladně hodnotím celkov]Í záměr autorky plopojit zeměpis a francouzsk.ý jazyk a tak

naplnit jeden z podstatných bodů R.Ámcového lzdělávacího programu.

Vzbledern k výše uveden]ým skutečnostem hodnotím bakalrířskou pnáci zúmkou

dobře (c).

v Bmě dne 27' srpna 2007


